
Szoinhat, január 25.

W í

_ : - ■. Előfizetési árak::. .: ■
1 é v re  12 Kor., '[2 év re 6 kor., '[4 évi'e 3 kor. : 

' Egyes szám ára 10 üli. ...

. Felelős,szerkesztő• ■■■■■.'-

BILKEI FERENC.
■ Megjelenik: kedden, csütörtökön̂ es szombaton este;  ̂ *

Szerkesztőség és kiadó-iuVaíai; $Z0nt-l8tVfln-térl.

-• .t-V' ' ; • ' . ' > i

V á ^ % T ^ p  árt.
Székesfehérvár szab, kír. város törvény
hatósági bizottsági tagjainak figyelmébe !

- Hogy Székesfehérvár nem tartozik a 
modern, a nagy arányban haladó városok 
közé, ezt felesleges vitatni. Hogy csak az 
“adónk emelkedett* de nem egyszersmind 
a kényelmeink eszközei, ezt is tudja min
denki. ' ' -

Hogy mi volt mindeddig mindennek 
az oka, elégszer tárgyaltuk. ; '

Nem- is vitatkozni akarunk, hanem 
segíteni. Ezt a szükségszerű követelményt 
látta régóta a közgyűlés s a segítési 
kísérletek már a múlt esztendó'ben ki is 
jegecesedtek.

Alakítsuk meg a városi pártpt!
Nem kontra-városház akar ez lenni, 

hanem egy olyan testület, amely a város 
ügyei érdekében, annak haladásáért, uj 
eszmék fölvetésével, azoknak erélyes\ keresz
tülvitelével, a városi adminisztráció «hatha- 
tós ellenőrzésével, a közjót keresi. ‘ ~

’ ' i & a z - 'é r ö 'é ^ é S ly e d ü I 'W g iy é s ü r é s ^
ben áll. m . ;

Voltak és vannak jóakarafu emberek 
a városi közgyűléseken. Éveken keresztül 
fae lem m el kísérjük, hogy hány életrevaló

és szépnek találták, égy ideig.'.rícésédtek 
is mellette, aztán a szép .dikciók visszhang
ja- elhalt a-kivitelre került a sor. Ott 
megakadt, vagy labirintusba került s nem 
vem-volt senki, a ki az Ariadne-fonal meg
találására képes lett volna. Az ügy letűnt 
a napirendró'l. A városid adminisztráció ke- 

^zéb,en megfuladt.
“ Ezért vádolja a közönség a városhá

zát; ezért ütik akárhányszor a törvény
hatósági bizottságot s vádolnak bennünket, 
hogy a város haladását senki előmozdítani
nem tudja; j _____

Mindezen ezidő szerint csak egy egy
ségesén működő párt segíthet.

Vegyünk ...egy példát: }>
A villámvilágitás nyomorúságait min

denki ismeri. Tudta nagyon jól a közgyű
lés is. Évek óta legalább egy tucat felszó
lalás történt, a mely sürgős és alapos 
javítást, vagy . büntetést követelt. Mit kap
tunk érette ? Minden félévben egy rózsa
színű Ígéretet, 'hogy várjunk csak, majd 
igy lesz, majd ügy i lesz. Az illetékes hi
vatal, a közgyülésén ,meglenyegette a tár
sulatot s ezzel — úgy' hitte — mégtette 
a kötelességét, a vülanytársulatnak pedig 
még csak az arcizma se rándult meg, oly 
nyugodtan folytatta előbbi visszaéléseit, 
mintha szó se esett volna róla. Mi mér-

’5Í

gelődtünk, ő folytatta az útját tovább' és 
zsebrevágta, a 25 J tiszta hasznot a rrii er- 
szényürikből. Végre jött a mült decemberi 
közgyűlés, Vermes Mihály dr. biz. tag 
felszólálása. A közgyűlés egy csapásra1 
elintézte az egész ügyet. Ma már Erdőssy 
Bódog az ellenőrző, a ki jóformán már 
meg is kezdhette munkáját. A villámtár
sulat a most lefolyt hetekben'több száz 
métermázsa uj vezetéket függesztett fel s ; 
most már bizton mérjük reményléni, hogy 
az ellenőrzés erélye mellett jobb napokat, 
illetőleg jobban világított estéket és éjje
leket látunk.—:------- —

Mit tett ezzel szemben a városi ható-: 
•ság ? Winkler Vilmos főmérnök még a 
legéslegutolsó órában is kísérletet tett, hogy 
az ügy egész folyamatát megakassza és a 
bizottságot áldásos, régóta várt és köve
telt működéséről lebeszélje. :

Ilyen adminisztrációval szemben á 
segítés joga és kötelessége a törvényható-, 
sági bizottsági testületre háramlik.

Mert hogyan vihette keresztül Vermes 
Mihály dr. az ő - indítványát.- UgyyMtiogy 
mögötte állott vagy . hatvan bizottsági! tag, 

'a"kTR egy előzetes értekezleten kiformált ‘ 
megbeszélés alapján megállapodtak, hogy 
valamennyien igy akarják. S, a városi ha
tóság akarata ellen is kénytelen volt bele
menni abba, a mit a nagy többség s fiz

F ü s t .
. — A Fejérmegyei Napló tárcája. —

L • ^ .
Füst, fü s t. . .  . -
így múlt el minden, mint a füst. Hová és 

merre . szállt-a füst ? Csak- -hamu maradt-itt, ki
égett vulkánja szivének és kő.

Éjfél után jött:haza Simon Ferenc; gyor
san lámpát gyújtott, a felöltőjét sem vette le, 
kalappal fején, ideges remegéssel futott az Író
asztalához. Egymásután húzogatta ki a fiókokat. 
Remegő ujjaival tehefedenül turkált a papirosok, 
gondosan összerakott levelek között. Sápadt volt 
az arca s szemeiből szinte könnyek futottak alá. 
Hát nincs meg, amit keres? . . . Kiborította a 
szőnyegre, á  fiók : tartalmát, ott taposott a sarké-', 
val a  papirosok között Félrérugta őket s'tovább 
keresett. Végre a legalsó fiókban egy csomó 
számla,'-üzleti levél közül egy ltis üvegdoboz 
hullott a szőnyegre. Simon; Ferenc felkaptam 
négyszögletes . jószágot, gyorsan felnyitotta s 
hosszasan nézett egy fakult, régi arcképre . . . 
Ekkor forró, szenvedő könnyei szabadon pereg-, 
tek .végig negyvenéves arcán, ajkai féli . megnyíl
tak és sirásszerü hangok törtek föl melléből. 
Arról az arcképről pedig figyelmesen nézett rá: 
egy keskeny, haloyány leányiej. Az arc s á rühaj 
színé kissé, megfakult már, de a szemek! tisztán, 
kerékre nyitottan valami névtelen csodálkozástól 
néztek rá, úgy mint egykor az'eredetije ennék; 
a régi képnek. Szinte összéroskadt a fájdalomtól,; 
reszketve tette 'az asztalra a képet s ujjaival el-:

• takarta 'arcát. Zokogott és önfeledten -mormogták 
ajkai ía leány nevét : „Józsa,; Józsa" . . . Sötét
ségét, sivár - végtelenségét magányos, életének 

, kétségbeesetten látta most. .

Este a klubból jött haza s fáradtan, bete
ges érzéketlenséggel lépegetett végig az utcákon. 
S im egyszerre, amint befordul egy kis sikátor
ból az ő utcájába, egy női hang csendült fülébe. 
Megzavárodva, .elsápadt arccal pillantott körül. 
Előtte egy férfi és egy nő1-haladt. Szinház után 
vacsorázni voltak s onnan jönnék bizonyára. A 
nő magasvállu és karcsú és csengő hangja szi
véig hatolt Simon Ferencnek. Utánuk akart sietni, 
de csodálatos zsibbadást érzett tagjaiban. „Józsa, 
Józsa", — mondta kétszer egymásután. „Józsa", 
ismédé harmadszor. '■

Egyedül volt, messziről kocsik dübörgése 
hangzott. „Ő volt,-neki kellett lenni,"—: susogta 
maga elé s babonás hittel nézett abba az irányba, 
á  merre a nő és a férfi eltűnt. A szeméhez ka
pott, Már messze voltak s ő egyedül és magá
nyosan állott ott az utcasarkon ; szinte megfulladt 
szive vonaglásától s alig birt lélegzeni. Egyedül 
és magányosan: ez az ő élete.

Hazasiétett és előkereste azt a női fényké
pet, a  melyik im busz esztendő óta hevert érin
tetlenül asztalában.

11.'
A kép beszélt hozzá:
— Simon, Simon Ferenc. Egyáltalán te 

vagy Simon Ferenc? Hisz itt egy koravén, szo
morú negyvenéves férfi ül, á kinek arcán baráz
dát szántottak az élet szenvedései, De vájjon 
csakugyan szenvedtél-e ? Értem ? Én sokat szen
vedtem ; emlékezel-e a napra, mikor elfutottál tő
leni. ama rossz asszony után ? Én azóta szenve
dek. : Az asszony kikacagott s  im ma engem ke
ress?: föl. Miért,, miért? A nap csak olyan volt, 
m in t mindenik tizenöt esztendő .óta. -Unalmas, 
kédvtelen, nfikor gondolkozás nélkül tévelyeg a 
pillantásod á világban szerteszét. Miért jutottam 
én eszedbe.? A.szenvedő? A. virágok niég min

dig úgy nyílnak a domboldalon, keleti szelek ka; 
landoznak itt, de mi tépjük többé együtt a gyöngy
virágot. Szegény, szegény Simán Feréncz.

Most egyszerre felugróit. Kimeresztett sze
mekkel nézett az ajtó félé. Előre tett.pár lépést 
Csend volt körülötte.. A lámpa serczegétt az asz
talon, odakivül, úgy látszik, megeredt az eső s 

-a^cseppek halkan toppannak meg az ;udvar kö
vezetén.. ' ' ■ " : : .

Úgy érezte, mintha valaki nevét mondta 
volna. : ' - :

— Simon . .  , Simon Ferencz. - '
így- .
Halk, szomorú szózat, könyörgő s álmatag.' 

Sápadtan lépett az ajtóhoz. Kinyitotta s kinézett 
a sötét előszobába. Gyertyát gyújtott, igy járta 
körül a lakást. Senki sem volt itt. De im egy
szerre szellő éri arcát, valami földöntúli lágy 
suhanás, ami keresztül lebbent a  szobán. Haj
fürtjei felborzolódtak s a  gyertya lángja idegesen 
lebbent meg.

— Ki jár itt, ki járt itt ? — kérdezte halk, 
elszorult hangon kétszer.

. Egy ablak felső szárnya félig nyitva maradt 
s ezen kopogott, be az éjszakai fuvalom. Simon 
dideregve zárta be; egyedül volt a lakásban, 
magányosan. _ :. ..

Gyorsan levetkőzött ekkor. A fejére borí
totta a takarót. Aludni, aludni akarok, .niór/nogta 
.százszor is egymásután. Leszorította a  szemét s 
visszafojtott lélekzeítcl hallgatódzott. Semmit sem 
hallott többé. Meggyujtotta ismét a lámpát ,és 
fekve az ágyban a jobb kezét nézegette, mely 
egészén fehér vala, sápadtan megszürkült, vérte
den, mint egy halotté. Valahol olvasott egy re
gényt, ez régen; történt, de most csodálatosan 
észébe ötlött ujraf Világosan emlékezett rá, — 
igen, igen, a címe Xip-kop és szerzője Turgenyev 
Iván. Ebben előjő’ egy hattnagy,. erőlködött, .de a
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egész város közönsége egyértelmüleg kö
vetel. Az indítványt azonban nemcsak'el- 
fogadtáic, hanem annak erélyes keresztul-

- Viteléről is gondoskodtak,/ minden akadály
ellenére is. .

így kell'ennek lenni minden városi 
ügyben: S" ezt csak- úgy. érhetjük el, ha a 
bizottsági testület tekintélyes-száma egyesül 
és egyértelmüleg, egy irányban összetart. 

Ezért harangozunk ma be a városi
pártnak! _ . . . . , ,

A nyár közepén történtek a párt: lét
rehozására. az első kisérletek. A vakáció
zás,: majíi pedig a- szervezési szabaíyren- 
delet, égető .gyorsasággal valtí eló'keszitese, 
végül-a bizottsági tagválasztások ári a in
dították a vezetőséget, á kiknék élén Saáia 
Gyula dr., várositok országgyűlési képvi
selője, városunk ügyeinek legalaposabb is
merője, önzetlen s igazán jóakaratu mun
kása áll — hogy az újjáalakult bizottság 
körében igyekeznek ezt a nagy szervezést 
keresztülvinni.

Itt közöljük a „városi párt* (másként 
reformpárt) szervezetét, célját, irányait^ 
Ismerje meg a város közönsége, ismerjék 
meg. elsősorban a városi bizottsági tagok 
s a ki szereti városunkat, előmozdítani 
akarja annak haladását, álljon a munkások 
közé. Jó dolgot cselekszik s. jó lelkiisme
rete szerint munkálkodik:

■ ". ' . ^  - I ------  - -  -
Á szervezési szabályrendelet uj korszakot 

jelent városunkra. A munka helyes megosztásá
nak elvére’ van alapítva. ,

-./i .A i jövőre nézve azt akarjuk, hogy a város 
általános közigazgatását, — gazdasági fellendülé-: 
sét a mi megállapított programmunk szerint 
intézzék: • ■

-A tisztviselő lelkes harcosa; — legyen 
zászlótartója á mi küzdelmünknek és szeretettel 
hajtsa azt végre, a mit mi magunkra üdvösnek 
tartunk. . '

Akarjuk, hogy csakis ily tisztviselőre legyen
városunk ügyeinek vezetése bízva 
/: .  Jó szervezéshez, jó tiszteket is akarunk.

- Megszüntetni akarjuk a jövőre a pályázó 
tisztviselőre nézve a lealázó kihncselést es 
ezzel kapasolptosan a  bizottsági tagok előzetes 
ehgérkezését

Okszerű gazdálkodást akarunk ] A ..helyén 
való takarékosság ‘/mellett': nem, riadunk vissza 
nagyobbszerü áldozatoktól sem, — mely egész
ségünkét és vagyonosodásunkat fokozza

A felesleges kiadások meszunteteset, meg
levő anyagi erőnk jövedelmezőségének minden 
irányban való kiaknázását kívánjuk.

. •. : ■■ III. :
' Uj jövedelmi forrásokat óhajtunk föltárni./
! Adósságainkat csökkentését es a  viszonyok 
alkalomszerüségének felhasználásával : azok con- 
verzioját óhajtuk keresztülvinni. • /

- ■ - ív. ■■ v
Építsünk uj városházát! : ■
A helyes vezetés sikere kívánja ezt. .
Vigyázni fogunk, hogy nagyobb megterhel- 

tetésünkkel ez ne járjon. ; /_, ; ; .
Találni akarunk oly módot,/mely egyúttal 

könnyít rajtunk és* a'költségek egy, részét át
hárítja. ' •,■ . . .  y . - •: .

Iskoláink tervszerű fejlesztését és a hozott 
áldozatnak megfelelő "eredmény fölmutatását.kí
vánjuk.

VI. . . . .
Közbiztonságunkét javítani akarjuk. E vég

ből szívesen látnók a : csendőrség intézményének 
megfelelő részbeni -mielőbbi alkalmazását. ___

Gyorsabb tempóban akarjuk rendészetünket 
reformálni. •• ■»; •«
. .

A szegény és cselédügyet rendezni kívánjuk 
megfelelő intézmények! meghonosításával.

. vili. .,....................................
Közegészségünk védelmére a vízvezeték és 

csatornázás egyöntetű megoldását kívánjuk.
Ezzel kapcsolatban az utcák kikövezését, a 

nyílt és ártalmas árkok - sürgős beboltozását 
akarjuk.

1908. január 25.

’ /Nagyobb fokú - és sokkal' /erélyesebb-/', ellen- ! 
őrzés gyakorlását követeljük kózegészségi szer
veinktől. - _

- ' I X .  - -  -
. A földmivelés, az ipar és kereskedés nyújtja 
mindennapi kenyerünket.

E három foglalkozási ág jövedelmezőséget 
akarjuk fokozni.
.; A főváros közelségének előnyeit erre föl
használni, hátrányait elhárítani kívánjuk..

. Szükségesnek tartjuk, hogy a városi tör-' 
vényhatóság, mint foldbirtokos a nagyobb bérle
teket lehetőleg parcellazva adja .bérbe. .... ■ . z

Fordítson gondol a rétek mesterséges ónto- 
' zésére, mi áltál a szénatermés sikeresebb, a tej
gazdaság jövedelmezőbb és az állattenyésztés 
eredményesebb leend. . .

Az ipar és kereskedelem érdekében: ;
: Akarjuk, hogy a vállalkozás, a  tőke szívesen
keressen föl--bennünket, ez okból az uj vállal
kozásokat érdekeinknek megfelelőleg.'dé nagyobb 
megterheltetésünk nélkül segítjük és pártoljuk.
- De nemcsak a  gyár és ipartelepekre, hanem
különös gondosságot akarunk fordítani a  kisiparra, 
továbbá-a házi iparnak mennél, szélesebb réte
gekben való meghonosítására."  ^
; . Ezen eszközökkel polgárságunk jólétének, 
vagyonosódásának fokozását érjük el és uj adó 
alanyokat nyerünk. . ; .

- ' X. : ' '
A Jakás és élelem, drágulásnak gátat óhaj

tunk. vetni az építkezési.kedv emelése és a vásár
csarnok intézményének létesítése, főleg a piaci 
kínálat kiterjesztése áltál.

UJDO NS ÁGOK.
Farsangi naptár. - -

Január 26. Szckcsfehcrvnri Palotakülvárosi Kath. Kör tánc* 
mulatsága a Viniczay*vendéglőben. . ..

Január 26. Kér. Szoc. Épitőmunkások táncestélye a Kath 
Legényegyesület nagytermében. • :

Február 1. A Belv. -Kath. Kör teaestelye a . SzenMstván*
. teremben. . “

Február 2. A Székesfehérvári Polgári Dalkör hangversennyel 
egybekötött tánccstélye a Szent-István-teremben. ‘

Február 8. A  Magyar Szent Korona Orsz. Vasutas Szövet
ségének Székesfehérvári Kerület bálja a Magyar Királyban. 

Február 3. Vörösmarty-kör bálja a városi színházban.

neve sehogysem akart eszébe ju tn i; ez a had
nagy kopogtatást hall éjjel a falon s sokáig 
hallja, később ismét: kipp-kopp, kipp-kopp. Fel
veszi a : köpönyegét s kimegy. Így eltűnik vala
merre a  feneketlen éjszakában. Kipp-kopp, kipp- 
kopp. Összeborzongott,, hátha ez történne vele 
is? Imádkozni próbált. És nem tudott, nem em
lékezett két sornál többre a Miatyánkból. Kétség
beesetten mormogta ezt, a kezét mellére kul
csolta. De csak mindig Józsát látta. Fehér ruhá
ban, a virágok között áll, a kis kertben a ház 
előtt; sötét hajában kacérkodva ringott egy nagy 
érzéki pipacs. És ő futott, futott a poros ország
úton, lihegve,- kimerültén. Á végtelenségben egy 
asszony libegtette zöld köntösét, egy rossz asz- 
szony, ki lámpagyujtáskor kötélen és lovon tán
colt. É.z után futott. S a fehérruhás leány hiába 
sikoltott utána, ő csak a zöld köntöst látta.

• •: — Simon . . . Simon Ferenc.

: ■ -  ■: m : s •
Későn ébredt föl. Halálosan fáradtnak 

érezte magát. Az arckép még mindig ott voit-az 
Íróasztalon, a lámpa, amit elfelejtett eloltani, kor
mos lánggal pislogott a függönyökön át beszü
remlő nappali világosságban. Alig birt felötözni; 
végtelen elcsigázott volt, kimerültén tekintett maga 
elé a homlokát simogatta s * halkan mormogta: 
„Mi, nii lesz velem ? Azt hittem, hogy már vége 
mindennek. És csak most következnek a szen
vedések." - .

. Csendesen járt-kelt a szobában. Eihatá- 
rozt^, hogy nem megy ‘sehová ma; A takarító-. 
asszony, az-már háromszor is itt járt a bezárt 
ajtón s csodálkozva nézve beesett, szomorú-arcát.;; 
Meggöt-n.yed  ̂egészen, s gondosan ápolt1 orcáinak'‘ 
színe .hamusziirKéy^váltŐzdtf; Bágyadtan-,járt-kelt / 
a lakásban egész. náp. Hosszasan nézegetett még*

mindent, a bútorokat, a falak tapétáit s a függö
nyöket, mintha ma látta volna őket először. Az 
arcképeket a zsebébe rejtette. Nem merte elő
venni, pedig százszor is gondolt rá egy óra alatt. 
Mi lett vele, él-e még,' eszébe jutok-e néha? Éz 
bontakozott ki gondolatai eszelős káoszából. A 
Szegény'kicsi Józsa, Józsa . . .

És miért jutott ép tegnap az eszébe ? Mikor 
annyi éven át sohasem gondolt rá ? Első szerelem, 
gyermekség, elmúlt; el addig, holnapig, mint az 
ibolya az illatos pászmákon. És azután elhervad.
S vájjon, ha ő ma nem az a merengő, elhagyott 
agglegény, eszébe jutott volna-e ama cseppnyi 
kaland egy vidéki kis városból,? Ekkor az egye
temet hallgatta Kolozsvárott s v a húsvéti szün
időt egy öreg nénikénél töltöáéf^IŰ’- ismérkedEt't 
meg Józsával. A tanulmányait félbeszakította. 
Tekintélyes birtokai valának a szülei hagyatéká
ból s heteket töltött az elszegényedett Aranyos
család virágszála mellett, a  kicsi Józsi mellett. 
Az öreg Aranjos Pál ur szeretettel nézte a derék 
ifjú embert s ők csendesen' szerették egymást; 
ábrándjaik oly tiszták és bájosak valának, mint 
az áprilisi égboltozaton utazó bárányfellegek. Már 
menyasszonya volt Józsa, ekkor égy délután 
dobszóval s a  cintányér csengésévél érícezett meg' 
valami harmadrangú színtársulat a 'városkába. 
Ekkor kezdődött egyszerre áz- a ' lihegő nehéz 
álom, mely . elragadta 'ő t  á  zöldköntöst viselő 
asszony után. A neve’Grácziá volt s elég csino
sán, pétnileg 'fisztulózva '  énekelte a  -petróleum'-' 
lámpasók előtt'az áriát á  Szimpliciuszból;

S most, ma midőn -:e"halálos kónnyelmiisé- 
gépek végtelen/ térhét éretté7; zökogríi; sírni -  és 
meghMrii/szefététt^ölria'Simcih'Fereiic. Átkozódni

^.^f/ü.riüorödött az ajkára venni annak a 
rösszf asszonynak a névét. Csak; a kis Józsit láttái 
iropdig,/ a - nappal szürkeségében, a szoba félho- • 
mályában ott 'állott'“fehér 'rafiabán, • nagy--kerék;

szemei szerető csodálkozással csüggtek rájta és 
sötét, fénytelen, hajában mosolyogva ringott á pi
pacs. Jött az alkony, az utcán mint aranycsilla
gok gyultak ki a  lángok s még mindig látta egy
szerűen mosolyogva, szeinrehányás, harag- nélkül.

Az ablak deszkájára fektette homlokát s  g~ 
forró könnyei sokáig peregtek alá öreg:/arcán:' 7 
Ekkor elhatározta, hogy tudakozódni fog a leány 
Után. Hol van és hogy boldog-e ? Ezt, ezt akarta ' 
tudni, mert e nélkül örökös halálos/! vádnak, 
gyötrő szenvedésnek látja az életet. É s sötétséget 
is látott. Körülte mély, feneketlen mélység'táton
gott s meredt szemmel bámultto homályba* esz

m élet nélkül, öntudatlanul; kétségbeesetten. /
' — Füst, füst, — mormogta végre, a nélkül;

hogy tudná, mit moríd. Füst, a mi elszállt ; /

*' ' ' * *' '"'. 't : ■* *' í ■

Simon Ferénc hosszas utánjárás után z á 
következőket tudta meg : • ' ,

_ Mikor ő Hirtelen, búcsú nélkül, hisz erre 
gyáva volt, gyáva lön annak/ '‘az ./'asszonynak a 
közelében, elhagyta Józsát,-a' leány halálos szén- ' 
védéseken ment keresztül,/Hónapokig lebegett a 
halál torkában, végre ősz atyja odaadó ápolásé
nak eredménye lón;/ hogy felépüIt.‘ Tavász volt 
ekkor, zsöndülő április s Józsa ném'tudott többé 
örülni a madárfüttynek,/ibolyaillatnak; Felvétette 
magát egy-zárdába: s ma betegeket'ápol nemes 
lontondéssal- valamelyik. budapesti kórházban. • 7 

., Simon/Ferenc,pedig jár a világban azzal a 
gondolattal, hogy csak füst, füst volt az egész, 
ami eloszlott, eltűnt, de a szive elégett és á salak 
és kqrom ott niáradt a helyén. Ez a  füst románca -

‘ _________  Krúdy Gyula. ’

\
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A holnapi estély. Vasárnap este a 
Kath. Kor a kath. sajtó nemes ügyének 
iSZolgálatában. áll. A milyen az ember olvas-" 
Hiánya, ^Olyanná lesz- a Jelke. Hiszen • ma 
minden .valamire .való émber olvas m ár, 
még-á gyermekek is. Elveinknek, keresztény: 
gondolkozásunknak sok-sok ellensége tá- 

. madt.,s magunk érezzük legjobban,- hogy' 

. pennyire túlszárnyalt bennünket a  rosszr- 
irányú, hazafiatlan kereszténytelen gondol
kozás. A holnapi estély a helyzet megvilá
gítása lesz s egyszersmind • irányjelzés, a  
.mely felé a mentés munkájának haladnia 
kell. Azaelöadóv a kioa beszéd .megtartó
sara vállalkozott, Gerely József, egyike a 
kath.jsaj'tó legtehetségesebb s még inkább 
mondhatjuk:legagliisebb niunkásainak; aki 
itthon is,- a külföldön is-rengeteg tapasz
ta la to t' szerzett é  sajtó kórul.- Ezt akarja 
Székesfehérvár közönsége számára-is érvé
nyesíteni. Kérjük elveink barátait a mind 
nagyobb számban való megjelenésre. Az 
estély délután.: 5 órakor kezdődik a.Szent 
István-teremben. ,

— .Városi párt. Lapunk vezető.cjkké-: 
ben foglalkozunk azzal a nagyszabású moz
galommal, a mély városunk életében egy 
uj korszak beköszöntését jelenti. Á legjobb 
erők egyesítését jelenti ez a város érdeké
ben. Munkálkodjanak a legjelesebbek s a 
tervek ne maradjanak csupán tervek/ ha
nem valósuljanak meg úgy, hogy elmara
dott, a mélységben küzdő városunk a 
hasznát, is lássa. A nyár folyamán meg
kezdett mozgalom valójában most, ju t dű
lőre, a mikor az uj választások folytán az 
uj erőkkel gyarapodva egy egész gárda 
szervezkedik a város javára. A mozgalmat 
Saára  Gyula dr. városunk orsz.... képv. 
törvényhatóságibizottsági tag vezeti. Ő 
intézett felhívást a bizottsági tagokhoz, a 
melyben őket holnap d. e. ‘ fél 11 órára a 
tűzoltó őrtanya nagytermébe gyűlésre 
hívja. A • gyűlés tárgya a hétfői: közgyűlés 
tárgyalása előtt a Városi párt megalakulása' 
lesz, a következő programmal:

1. A ■ párt végleges rmególakulása és az éz- 
zel kapcsolatos esetleges {indítványok ' \
......... 2. Az etnöség és a tisztikar megválasztása.

3. A közgyűlési íárgysorozáC megvitatása,
..—  Társadalomtudományi kurzús.^PjytósrÍ'ű

Ottokár dr. megycspüspök - tegnap este újra egy 
rendkívül érdekes .elÖadassaPszerencséltette 1 a 
társadalomtudományi kurzus/nágy számmal egy>; 
begyült- hallgatóságátrÉlőadásának’tárgya a kom
munizmus cáfolata volt. Az előadást rövid vázla
tában a következőkben adjuk: " : ;:
, - • Tulajdon és- agrárkommuntzmtts. A magan* 
tulajdon^énylega .mai társadalmi..rendnek,alapja,-.; 
Valamintaszóciáidemókraciai elm élet/szerintaz 
ő világukban a termelés: é s ; fogyasztás centralizált 
volna, ügy á.‘inai:társadalomban; a-term elés és 
fogyasztás a magántulajdon alapján; tagolt. A 
magántulajdon intézménye is. le tt; hosszú fejlő
désnek egyik alapja. Az emberiség, .-ősi -lakóhe
lyein tartózkodó nepek torteneternem: mutat föl 
közös foldbirtoklási korszakol, ilyenek • Babylon, 
Asszur. Egyptom; a, rajzó népeknél azonban na- : 

í gyón -valószínű, hogy vándortorzs közösen foglalt: 
el földet;- mely lassanként átment egyesek, .tulaj
doniba. -Annyi tény, hogy a magántulajdon fe j - > 
lödésl s magasabb knlturfokol jelenléti mint a 
közös földbirtoklás; Minden ilyen történeti -;kiala- 
-kulásnál • hozzávaló--: -gazdasági •• keretet is o:kell- 
tekintenünk: s nem szabad az intézményeket ko
ruktól vagyis-az akkori kulturfoktol elszakítanunk; 
ami-;vúlt,-:az;most-alig;:lehetj: ha’.-tényleg kultur- 
tünet volt: A gyermekség.:;sajátos . viszonyaiból 
nem lehet szoros - következtetéseket vonnunk a

férfi korra A bibliára sem lehet hivatkoznunk a 
[magántulajdon-intézményéíellen, mert az első 
keresztények birtokkozossége iem volt produktív 
szövetkezes; nem volt az rendszer, hanem aki 

egész állapot, pedig jnkább; 
csak a nagy, jeruzsálemi szegénységnek hat
hatós jstapolása akart lenni; bár azután még 
nagyobb elszegényedésre vezetett .— Legérde- 

.ellenese a magántudajdonriak- legújabb 
időben az amerikai Stenoy C.eorge. Az ö felfo
gása szerint a baj nem abban áll, hogy az ingó 
tőke.; magántulajdon tárgya, bancm a földbirtokot 
okvetlenül ki kellene vonni a magántulajdonosok 
Kezeöol. Ez . a „felfogás amerikai viszonyok 
szellemi.reflexe. George; ugyanis az utolsó ötven 
évnek Amerikájában a foldjaradékot. látta mesés’ 
emelkedésben; a foldjóvedelem minden képzeletet 
meghaladt, nem a termőföldé, hanem az építési 
telkeké- . Hogyne, .mikor GO év alatt homokbuc
kákon-42 kilóméter hosszúságban épült föl Chi
cago.. Semmit érő. .földtelket arannyal mértek föl. 
George szerint ezt a társadalm i munkának keli 
tulajdonitanunk; pedig dehogy ; munka ítt nem 
szerepel, hanem kedvező forgalmi s költözködési 
körülmények találkozása. Ezt az oksági össze
függést az" értékhövekyés s a forgalmi közpon- 
tositás közt nem lehet a társadalom számára ki
sajátítani. Lehet megterhelni, — lehet törvények
kel s kivált okos községi .politikával a telekspeku
lációt; korlátozni vágy, visszaszoriiani, de nem ily 
sajátos körülmények találkozásából egy uj élmé- 
létet kiemelni, mely megadja a földbirtoklást. — 
Egészén más utón jár a német földreformereknek 
feje, Damaschlce, ki főleg a lakáspolitikára való 
tekintetből sürget uj birtok- és telekjogot. Da? . 
masche törekvéseivel nagyon rokonszenvezünk.

: — Személyi, hir, Fcrry Oszkár csendőralez
redes, a belügyminisztérium csendőrségi osztályá
nak vezetője - -  hivatalos ügyben — tegnap Szé
kesfehérvárra érkezett..

. — Á honvédség, köréből. A székesfehérvári 
m. kir. 17-ik honvédgyálogezrednél Horváth I s t 
ván hadnagyot .városunkból és Schmidt Sándor 
hadnagyot Vészprémből kölcsönösen áthelyezte a 

Jhonvédeinii miniszter. •.
—  A Vörösmarty-kör bálja. A Vörösmarly- 

kör báljára amely a farsang legnagyobb szabású 
mulatságának’ Ígérkezik, február hó 3-án lesz meg
tartva.. A . méghivók már szétmentek;

A bálanyai' tisztet a; következő- hölgyek 
töltik be.- . . .. . .

' özv. Bauer Adtaíné, .Barcza Károlyné, gróf 
Batthyányi Lajosné, dr. Beck Lajosné, Biau Ar- 
nuldné, gróf Cziráky Antalné, Dréher Antalrié, 
Dréher Jellőné, herceg Esterházy Miklósné,: gróf 
Esterházy Lászlóné, gróf Esterházy Miklós Móricné 
Farkas Gyuláné, Grünfeld jakabné, gróf Hadik 
Jáncsné, Havranek Józsefné, dr. Horváth Gyuláné," 
Huszár Ágqsipnné, Jambörfiy Kálmánná, Kari 

ilstyánné, László Albertné. ’Leppold Lajosné, Lits 
Gyuláné, Lucenhgcher. Miklósné, - L ika: Dömérié,' 
dr. Pajzs Gyuláné,.gróf Pappbnheim Szigfridné,’ 
Rauscher Béléné,; dr. Révy1 Ferencnél ’Rpnái Hor
váth Jenőné, dri Saárá Gyuláné, Sárközy Istvánná, ■ 
Schiliing Jánösiié,' Szluha Antalné, Szüts Jénőné,. 
Turián Józsefné, báró Trauttenberg Frigyesné, 
Ujházy Sándorné, VéitpsSy Jősiéfnéj Vigyázó lm-; 
rénéj Wertheim Árminná, gróf Wimpffen ; Szig
fridné, gróf Zichy Istvánná;. grof'Zichy. Jánosné, 
gróf Zichy Knfaelné. : i t - " ó  -:

Tiszteletbeli elnökök; Barcza Károly, gróf 
Batthyányi Lajos, dr. Beck Lajos, Blau Arnold,, 
Csontos Andor, : gróf Cziráky Antal, Daróczy 
István, - Detrich Zsigmond, Dréher Antal. Dréher 0 
-Jenő; herceg;-Esterházy • Miklós; gróf- Esterházy 
László,- gróf Esterházy Miklós Móric,,-gróf Ester
házy. Móric; - Farkas; Gyula;.;GrűnfeldvJakab; gróf 
Hadik János,- Havranek József,-dr;; Horváth Gyula, 
Huszár Ágost/ Jámborffy Kálmán, Kari István, 
László Albert’,'Leopold Lajos, Libits Adolf, Lits 
Gyula, Luczenbacher - Miklós,-Lyka Döme, dr. ■ 
Pajzs Gyula, gróf Pnppcnheim’ Siegfried.Rauscher = 
Béla, dr. Revy Ferenc,' Rónai Horváth Jenő, 
RoserifeldHenrik, dr.Saára’Gyula.Sárközylstván; 
Schiliing János, Szluha Antal, Szúts Jenó, Turján 
József, báró Trauttenberg . Frigyes, Ujházy Sán
dor, -Wertheim: Ármin, • gróf-Wimpffen; Siegfried, - 
gróf Zichy István, gróf Zichy-János, gróf Zichy 
Rafael. ^

"• „A  rendező bizottság elnöke' gróf-Széche
nyi Viklor Másodelnökök Vértessy József Vi- '
gvazo.lmre Alelnokok. Ifj. Csapó István! d r /  '
Kegl Karolj Matekovich Lajos, Pék János, dr 
Schlammadmger Jenő, Vértes -József. Háznagyok’ ' "
Balassa,,Antal. -Havas Rezső, Ifj.. Havranek iJó.'-" ": - 
zsef, Yittnyédy József. Pénztárnokok: Jeszenszky- '  
Lajos.; dr.. Keller Károly, dr. Kováts Lajos dr.: : " 
Krausz Emil, Kukorélly Béla, Mfeszleny Béla, dr 
Sohár Endre. JeiíyHŐk: Bokor Átti!n, Eisenbartli ^ 
Ferénc," Farkas Sándor, Kiss Géza, ■dr. ^Linírier "
Sándor, Mattasovszky László, dr. Tóth István - í 
Varga Elemér. " , "
- ' A rendezőség 172 tagból áll. " ' " ‘

—  A  néjiakatíéinia holnapi előadását Vargha 
Daniján dr. főgimnáziumi tanár fogja tartani. Az : : 
érdekesriek igérkéző"eíőadásra felhívjuk* á-közön-
ség figyelmét. - . . ■" r ;• : ■'; ' '

—  Értesítés. A béivárősi. katholikus 
kör vezetősége értesíti a kaíholikus sajtó 
iránt érdeklődő közönséget s első sorban 
a-külvárosi fiókkörök s a kerésztéhy.muri- 
kásegyesület vezető férfiait, hogy a vasár- ■ 
napi sajtóestély alkalmából a kath, sajtó
egyesület irodaigazgatója, Malcsimr Emil 
Székesfehérvárra jön s vasárnap d. e. tiz 
órától d. u. öt ömig^ a belvárosi katholikus
kör helyiségében időzik, hol a sajtóegylet 
ügyeiben készségesen szolgál felvilágosi- 
tással. Ugyanott nevezett irodaigazgató 
katholikus sajtó-egyleti tagjelentkezéseket is 
szívesen elfogad. ■ '

— Lemondás. Sólyom Lajos tóvárosi iskolai 
vezetőtahitó, iskolaszéki tag az utóbbi állásairól 
közelebbi indokolás né!kül !emondott. Az új iskola
széki tag választása á legközelebbi tanítói tanács- 
kozniánynn történt. A tanítói kar; az eddigi hírek 
szerint. Wagner Antal vezetőtanitót fogja erre az 
állásra megválasztani, a kinek személyében egy' 
tapasztalt, alaposan képzett és népszerű úriem
berrel gyarapszik az iskolaszék. ■

— A Széchényi-Szövetség Martonvásáron.
Az egyetemi ifjúság országos Széchényi-Szövet- 
sége vasárnap kiszállást rendezett Martonvás&rra.
A Szövetség küldöttjeit Hronyelz Antal és Kör- 
nyei Zoltán, Lengyel takarékpénztári igazgató, az 
ottani közművelődési egyesület agilis elnöke fo
gadta, akinek az egyesület létrehozása és fejlesz
tése körül nagy érdemei vannak. Áz előadás az 
Olvasókör helyiségeiben nagyszámú é r d e k l ő d ő ■ 
közönség jelenlétében folyt lei Előszőr/fironyaz •
Antal értekezett a Bulgár népszokásokról, érdé.- 
késén domborítva ki é nép párhuzamos vonásait 
a magyar népszokásokkal. Utána Köntyei Zoltán 
tartotta meg .társadalmi összhihg és együttérzés" :
című előadását. A magyar társadalmi állapotókat 
fejtegetve azt u következtetést: vonta le, hogy 
csak; úgy teremthetjük meg az egymásért érezni; 
és dolgozni tudó egységes magyarságot, ha' ke- .
rcssük az" összeköttetést egymással és ha nem 
szavakkal, hanem hasznos és érte váló munkával 
igyekezünk lebilincselni a bizalmában mér-már 
megingott magyar. népet. Mindkét előadás nagy 
hatást keltett, percekig tartó taps jutalmazta az 
előadók gondos és hazafias munkáját, melyet. a 
hallgatóság nevében Pusztai iskola-igazgató kő
szűnt meg. •: •

—  Országos vasutas nagygyűlés Székesfe- . 
hérvároti Május hó 17-éri és 18-án nagy ünnep
ség lesz városunkban. Ugyanis „A Magyar Szent 
Korona-Országai Vasutas Szövetsége* gróf. Batt
hyány Tivadar elnökségével f. hó 20-án Buda
pesten tartott-központi vezetősége ülésén egyhan- 
gulag elhatározta; hogy a vetélkedő városok közül 
Winkler; Nándor kerületi elnök szellemesen' itido•
költ javaslatára az idei országos vasutas nagy
gyűlést városunkban fogja-megtartani. -Á: 28,000 
' taggal biró nagyszabású szővetség körülb'elül'500 -
:taggal képviselteti-magát. Azon leszünk, hogy a 
hazánk minden tájékából idesereglő vasuttóök jól . ;
érezzék magukat'.és két kellemesen eltöltött nap ;
emlékével távozzanak:, ̂ Pozsonyban, Szegedén á 
város ;és közönsége ’a- legnagyobb; buzgalmat fej- ,
tett ki a vendégek mulattatasára; -Ibi is méltóak 
akarunk, lenni az ország e két .nagy - városához .

- 'ÍSjÍÉ
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—  Kormos Ilonka fellépése —  elmarad.
helybeli' színház széptehetségü, és rokonszenves 
prjmaüoYinéjfl,; .Kormos Jlonka a Belvárosi Kajhor- 
liuUS -Kor. kérésére megígérte, hogy a Kor .február 
1-én tartandó tea-estélyén fel fog lepni. Mint 
sajnálattal : értesülünk, a. sok élvezetet... ígérő fel
lépés egyelőre elmarad. A művésznő ugyanis a 
mai napon a következő levelet kapta:
Klr«ly-Szinhaz.
Magyar-Szmlmz.

• Igazgató :. Beöthy László. •.
• Igazgatóság: • Vili. Király,-ti. 71.
Telefon szám : "47—83. _

Kormos■ Ilonka Őnagyságának .- ' 
. . . . . .  Székesfehérvár.

igén .tisztelt .Nagysád! _ _ - f . í - f f ' -  ,  '
Az igazgató un megbízásából szerencséin 

van értésitemV hogy .az Önnel folytatott megbe
szélés-■ következtébenrÖn . február; 2-án d. u . a 
Víg-özvegyet és február 3-án este Francit játsz- 
hatja. 'A Víg özvegyből r 1-én ,} a - Franciból 
pedig. 3-án délelőtt adhatunk önnek egy-egy 
zenekari próbát. : v . .• 'ú:-

Szíveskedjék bennünket, értesíteni éhnek 
tudomásul vételéről,1 hogy ezek szérint intézked
hessünk. '

! Budapesten 1908. jan. 22.
Kiváló tisztelettel

Lázár,
. a Király-Sainház és Magyar-Színház

titkára.

Félreértés elkerülése végett a Katholikus 
Kör vezetésége annak közlésére kért fel bennünket, 
hogy a tea-estély február 1-én azért meg fog  
tartatni s a. Kör rajta lesz, hogy a tea-estélyi 
megelőző hangversenyen a művésznő jellépésének 
elmaradása okozta hiányt pótolja.

. .— A jégről. Érdekes látnivalóban . lesz
része folyó évi február hó 2-án közönségünknek. 
A’ székesfehérvári korcsolya egylet tegnap tartott 
választmányi ülésében ugyenis elhatározta,1 hogy 
a febtjelzétt napon országos ■ korcsolyázó ver
senyt tart. A verseny sorrendjét lapunk helyszűke 
miatt, keddi számunkban hozzuk.. V.

—  Tartalékos katonaorvosok, hadügymi
nisztérium élfi'atáfözta, hogy az idei esztendőtől 
kezdve a tartalékos katonaorvösokat is behívatja 
fpgyvérgyákorlátra, az egyévi önkéntest szolgálat 
titán köveikző második, negyedik és hatodik esz
tendőbén. ’ Az újításnak az a éélja, hogy vala
mennyire segítsenek a hadseregben már nagyon is 
érezhető órvoshiányon. Mind a közös hadseregben 
mind pedig honvédségnél legföllebb négy hétre 
szól az orvosok behívása és nem csupán a'nyári 
fegyvérgyakorlaira hívják be a tartalékos katoha- 
prjpsökat, .hanem égyrészüket távaszszal fogják 
beEivni, ’npgy a sorozásnál közreműködjenek. .

; —  Táncestély és hangverseny. A Székes
fehérvári Polgári Dalkör a Móri Női Énekkar 
■és a Móri Vegyeskar közreműködése mellett a 
Szent István Teremben 3-án nagy hangversennyel 
egybekötött zártkörű táncestélyt rendez. A’ hang
verseny pont 8 órakor-kezdődik. Kérjük a m. t. 
közönség .pontos megjelenését, mert a műsor 
egyes, számainak előadásakor a terem, ajtai zárva 
lesznek. Műsör a következő: . ...

.Jelige. Népdal egyveleg, Lány' Ernőtől.” 
Énekli : a Székesfehérvári Polgári Dalkör. Kar
nagyé ; Ketskés Elek. — 2. Mindent hazám téér-i 
ted. .' Schuberttól. Énekli: a Móri Női Énekkar. ' 
Éarttagy : tHőbausz R e ^ s ö . 3. Kuruc dalok, 
lyánfj (Greizin'gé'r). Ivántól: és Kün -Lászlótól. 
Énekli: Pusztai Sándor. Zongorán' Jkjséci.:'' Med- 
gy-esy József, — 41 Áldd meg százszor. 'Coll 
Jánostól. Énekli: a  Móri Vegyeskar. Karnagy : 
Hőbausz Rezső, főtanitó. — ,5. Héj Rákóczi' 
katonái. Eckhardt Antaltól., Énekli: a  Székes- 
febérvgri Polgári Dalkör! Karnagy: Ketskés Elek. 
~ í& Két veréb. Huszká Jenőfől. Énekíi: Ketskés 
Élek. Zongorán kíséri: Medgyesy József. — 7 
Érdej hangulat. Ábt F.-fől. Énekli: a  Móri Vegyes- 
kar.,,Karnagy: Hőbausz Rezső. í— 8. Kurucdal. 
íogátschnigg G.-tól. Énekli : a  Székesfehérvári 
Polgári Dalkör. Karnagy ; Ketskés Elek: ,
. ~  A Keresztény Kereskedelmi Alkalmazot
tak; Kora tegnapéiért tartott választmányi -.-ülésén 

'.elhátározta, hogy a tél folyamán sorozatos , elő
adásokat fog nyitni a hasznos ismeretek- terjesz

tésére:--' Ezek az előadások valóban • hézagpótlók, 
éppen csak.-;a keresztény; kereskedő világ .neljoi,. 
lözté'm egeddig az-ős szellemi-életébe vágó tudó-, 
mányosu ismeretterjesztest. Reméljük, hogy O.Z., 
állandóan tudományos -nívón, ellő, előadások iránt
széleskoruérdeklődésfog.megny il vunulm.Azeiso
előadás febr.--3-án-:leszF ,

-— Vegyvlzsgalati áliomás.1 -Említettük mar, 
hogy Fehérvárott-áúközegeszségi szükségletek ki- 
vánalma. szerint vegy.vizsgalati állomás létesítése 
ment határozatba- A-mimszter most értesítette a 
-varost; hogy a .-nyilvános joggal felruházott állo
más felállítása éllén nincs-kifogása.. Az állomás 
Vezétőjé,! mint előre jeleztük, 7«««cr Károly dr., 
fŐréáliskolai tanár,, oki. vegyész lesz. -

—  A  Csákvári Kath. ..Legényegylet szép 
hivatásának' szólgálátábáh színfelőadásökal s egyéb 
szófákoiífetó és .nemes irányú ismeretterjesztő 
előadásokat rendez,' hogy az iparos ifjúságot a 
társadalmi élet hasznos munkásaivá képezze. 
Folyó hó 19-'én Erdőssy Károlynak „Ősi erények" 
c. szinjátékát hozták színre a fáradhatatlan buz- 
galmu plébánosnak, Racz Endrének rendezése 
mellett. A szinfelőadás, melyen jelen volt Csákvár 
egész intelligenciája is, nagy hátast aratott.

—  Fürdő az iskolában. Érdekes újítás került
szóba a legutóbbi iskolaszéki ülésen. A Deák 
Ferenc-utci iskola térvei '-jóváhagyva leérkezvén 
a ministeriumtól, most már csak arról van szó, 
hogy. a város . kiírja rájuk a pályázatot, illetőleg 
előteremtse azt az összeget, a mélyből az építés 
költségeit fedezik. Annak az iskolának meg kell 
lenni még a jövő tanév elejéig, hogy azokon az 
égető szükséglefekeh-ségitsén, a melyek valóságos 
botránykövét képezik már városunknak. A gyer
mekek száma 800jzal szaporodott, az iskolákat 
pedig mindössze két Iebujnak béiilő pöttantéfém- 
mel szaporították. A gyermekek száma nem egy 
osztályban 150— lSQjjg hálád.'Ez abszurdum! s 
ezen nagyon sürgősen kell . segíteni. Reméljük,' 
hogy a'hétfői közgyűlés .-,intézkedik már a föl
építés ügyében. (A tárgysorozatba mindeddig nincs 
felvéve.) . . -

Czapáry László dr. iskolaszéki élnök min
den tekintétben modern és mintaszerű iskolát -1 • . -
óhajtván építtetni, egy érdekes tervét terjesztett 
elő a legutóbbi iskolaszéki ülésen, a mely szerint 
az iskola kiegészítené és pótolná azokat az egész
ségi követelményeket, a melyekét a gyermeknek 
a szülői házban nyújtanak, esetleg a  melyeket 
el is mulasztanak,- Németországban már több 
helyen behozták az iskolai fürdőt,-1 a melyét‘ a 
gyermekek^ óraközökhcn-Tmszhálnák, hogy testi 
és szellemi, frisseségüket visszanyerjék s a tanu
lásban is nagyobb előmenetelt tanúsíthassanak. 
Czapáry László dr. egyik nágynémetországi vá
rosból a következő leírást kapta a fürdőről :

A fürdőt a III. osztálytól kezdve használják, 
osztályonkint egyszer égy. héten a nagyobb óra-, 
közi szünetben. A fürdés néni kötelező. Minthogy 
főleg nyáron nagy-.a fprdőzők száma,.; a - fürdés
idejét egy negyedórával még keli toldani. így a 
fürdés fél óráig, tart s ez idő alatt 25—30 gyer
mek fürdik még.

Ami a felszerelést illeti, leányiskoláról lévén 
szó, minden növendék, maga gondoskodik a szűk-: 
séges felszerelésről,, amely .áll egy sipkából, f3r- 
dőköténybő) s törülközőből. Akinek nincs, sipkája, 
.főleg azonban fürdőkölénye, az nem furodhetik.: 
A fürdés-ideje, aTanrendben megvan állapítva s 
igy a növendékek a szükséges ruhákat e napon 
magukkal, hozzák. 25 szegény tanuló számára az 
iskola ad sipkát,. kötényt és; törülközőt, s ezeket 
nem : vihetik 'haza,, hanem átadják az iskolaszol-' 
gának, alti ezek megszáritásáról s rendben tartá-' 
sáról gondoskodik. :
. A, kazánokban melegített viz csöveken át 
jut a fürdőszobába. A melegitett viz 32 foku, s 
ezt a vízvezeték hideg vizével keverik: A keverés 

.igén egyszerű ; .az iskolaszolga végzi,a: furdohe- 
■lyiségben, -Nyáron/fáz. öliözőszoba mellett levő' 
kisebb.kazán szolgáltatja a .meleg vizet .

Külön szolgaszemélyzet nincs Az iskola-

•szolga felesége (leányiskolánál) végzi- a teendőket - 
s ezert evenkint 75 márkát kap' A kazánok fű
tésé az iskolaszolgának dolga

A fürdésnél mindig ott van egy tamtono 
(leányisk) s-az  felügyel a rendre s tisztasagn 

■: Azelőtt az iskolaszolga felesege végezte , a  - felü-
i gyeletet,- - de.: sok-t panasz > miatt -tanító =: -rendeltetett 
ki s ez intézkedés igen jónak bizonyult. ; ;

A fürdőruhát .tisztán - magukkal hozzak a 
növendékek s  ismét-hazaviszik;."otthon ’ szánhat
ják meg. . ,
. Nálunk az uj iskolánál alig kerülne a  fürdő 
létesitését: yalámibe. A folyosó egyik részét elre- 
kesztve nagyon kevés - költséggel ' meg lehetne á 
dolgot oldani. Természetéseh csak akkori ha a; 
vízvezeték a  városbá.már .be'-lesz vezetve.’ A terv 
eíőkészitését-azonban szives 'örönm el tette ma
gáévá az iskolaszék, sőt iLáuscItmánn Gyula dr. 
inditváhyára áz blnökn'ek jégyzökönyvi köszöne
tét is szavazott- érette. , /  . ' .

. — Meghívók. M  ráczkevei kath. kör  f. hó 
29-én este 8 órakor a kör nagytermében egy be 
szerzendő scioptikon - alapja javára érdekesnek 
ígérkező, változatos niűsoru kabárét-éstélyt rendez.

A  székesfehérvári palotakiUvárosi olvasókor 
1908. február hó 9-én Latzkovits Béla Budai-uti 
vendéglőjének összes helyiségeiben zörtkörü tánc
mulatságot rendez. Beléptidij : személyjegy t, csa
ládjegy 2 kór. Kezdete este fél 9 órakor.

. —  Értesítés, A Vasutas 'Szövetség által 
rendezendő szabadelőadások I908. évi január hó 
26-én d. u. 4 órakor folytatódnak a városháza 
nagytermében, mely alkalommal Rauscher Béla 
ur a gőzgép bölcsökoráról fog előadást tartani. 
—, Azrelőadások főképpen a férfiközönségre nézve 
érdekesek lesznek,-kérjük tehát minél számosab
ban "megjelenni. Szabad bemenet! ‘A  Vasutas 
Szövetség. -

—  „Református". Andrássy: Gyula gróf be- 
liigyminiszter, körlevelét;intézett valamennyi .tör
vényhatósághoz, m elyben-a református zsinat ; 
törvények.s azt követő megerősitéshez hiyen el
rendeli, hogy az ev. .ref, felékezet: lűvatáiös el
nevezése ezentúl nem „evangélikus református“, 
hanem „református". '

—’ -Az Otthon kávéházbán levő .mozgóképek 
mindig érdekfészitok. és tanulságosak. Minden 
héten kétszer, hétfőn és csütörtökön változik a 
műsor. A . legújabb képek: Birma. A hosszú éledi 
kandúr. (27 rollni.) Dráma a riverián. Varázs
t  rém. (67 rollni.). Szórakozott széthféhyveszio 
Krisantémek. (85 rollni.) A hitelezők áldozma. 4 
bohóc mint orvos. Fiakker.,(88 rollni.) Hétfőn,
27 én kezdődő ,uj műsor. . - . :

lévő anyáknak nincs jobb barátjuk, mint aSCOTT- 
féie Emulsió. Testi gyengeség és bágyadtság ha 
kínozza őket, úgy a SCOTT-félé EmülSio épp oly 
csodálátos, mint kielégitő hátással ;jSrl; Uj erőt és 
uj életkedvet kölcsönöz' a SCOTT/lrnintlia varázs
ital lenne. De rtég több’örömét ököz á ’Szülőknek,^: 

.'! .. ha a csecsemő’ihegszüie*ik,-rhert:
egészséges; sz inébertés ''é rösfo i- 
maiban a: szülők' külötiöseii gyö-' 
nyorkodnek.' Ez onnan van) mert:; 
az anya által bevett ;

S C Q T P 16 Emúlsió
a 'gyermeket is • táplálta , s  erősi- 

; tette, szóval mindkettőre a leg- 
•» kellemesebb hatást^gyakorolta. .
Egy eredeti üveg ára- 2 K/:6p fillér.;

, Kapható minden gyógytárban. -

*  m  f f  * *

AíRmalilÓTiaftr* 
-tAainni a-BCOTT-.v 
féle-mótlBiervód-,! 
jegyót— ohnlnBatb 

kérjttk‘-:llgye-- tamUa-veattt.'.í ,-v
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1908. január 25. FEJÉRMEGYEI NAPLÓ. ■

: j — Áthelyezés. IUés Mihály érdi - áll. el. is-
J  kólái tanítót a mosonvármegyei. kir. tanfelügye- 
í  tőséghez szolgálaltételre rendelték be. •
I  " — Közgyűlés a '  városnál. Székesfehérvár 
# szab.: kir: város- törvényhatósága folyó évi január 
í hó 27-én délután. 3 órakor a városház nagyter-

Í
mében rendes havi közgyűlést tart a következő 
tárgysorozattal: f - . 'f ' .  .

Kiadóhivatal jelentése Almássy József- telekeldarabo- 
lásáről. , ; ' j... ■■ ' •
t , Tanácsi előterjesztés a szakosztályok és bizottságok 

'  kiegészitésérÓL ‘ ’ ‘ •' .r-'-v-- •. ,v ; _ ;
Havranek József polgármester jelentése Nagy Sándor 

alsószentiváni földbirtokos végrendelete tárgyában. .
{ r Ugyancsak jelentése Kovács Pál volt városi'biz. tag,'
' az Adriai biztosító, társaság főügynöke által az aggintézetnek 

adott 1000 korona alapítvány tárgyában. ’ i '
; Tanácsi előterjesztés a borital- és liusfogyasztásí adók
j szedésének 1908-ra feltétlenül, 1909-re 'feltételesen 150000 
l koronáért történt megváltása ügyében.
f Ugyanaz levéltárnak, Mocnich Károlytól történt átvé-
‘ tele s Moenich Károly felmentése tárgyában.
! Dr. Kerekes Lajos főjegyző jelentése a szervezési
: szabályrendelet tervezete , tárgyában. ■
i Tanácsi előterjesztés a házipénztár körülbelül 74000

korona időszaki hiánynak függő kölcsönnel rendezése iránt.
Ugyanaz az 1908. évi háziipari kivetés I. c. 2Jc. rovat 

alatt felvett 7200 korona nyugdijhozzájárulásnak hitelátru
házás utjáriTedezése tárgyában. • ~ .

Tanácsi előterjesztés az egyes alapokból vett függő 
- kölcsönök kamatlábának 4g-róT 4g-ra felemelése tárgyában.
[ Tanácsi - előterjesztés n városi kocsisok ruházatánál
< mutatkozó 230 korona 80 fillér hiteltullcpcsrc póthitel enge

délyezése iránt?
. Tanácsi előterjesztés az Orsz. Magyar -Gazdasági

Egyesületnek 0 éven át évi 20 kor. tagsági díjjal támogatása 
tárgyában. _

Ugyanaz a siketnémák sopronvármegyci és Sopron 
városi áll. scg. intézetének 100 k. segély adományozása iránt. 
„ Tanácsi előterjesztés Kaszulakow Vladimír birkózó- 

_ .mesternek a rendőrök kitartásáért 800 kor. díj megszava- 
Ifcása iránt beadott" kérvénye tárgyában.

, ./Tanácsi előterjesztés a Üik országos vasár kormány
hatósági engedélyezéséről s az ennek folytán szükséges 
intézkedésekről. ' , . . . .  . . .  .
‘ . Ugyanaz a felsőbb leányiskolái takarítónő fízetésjavitás 
iránti kérvénye tárgyában. ’ • . ' . '

Ugyanaz Ekkermann Edébe szül. Szelke Mária és 
társai Vásártér 24. háztclkük szabályrendeletellenes eldara- 
bolása engedélyezésének megtagadása iránt. . • ' •

Ugyanaz Erdőssy Bódognak a villamos köz- és ma* 
gánvilágitásnak reá bízott ellenőrzéséhez szükséges műszerek 
beszerzése, illetve erre 1000 korona engedélyezése iránt 
beadott kérvénye tárgyában. , . *

Tanácsi előterjesztés Matskásy Róza felsőbb leány
- iskolai igazgató és Szepesi Géza felsőbb leányiskolái tanítónak 

" az iskolaszék tagjai közül törléséről. “ =‘v ' ' : :
. : Tanácsi előterjesztés-a helyiérdekű vasutak törzsrész

- vényeire fölvett 350000 kör. törlesztcses kölcsön kamatai cs 
töri. részleteinek az utadóalap terhére átvételét elutasító 
957241907. I. B. sz. kereskedelemügyi ministeri leiratról.

Rendőrfőkapitány, beterjeszti az építészeti szakosztály 
. 1907. évi jegyzőkönyveit levéltári elhelyezés végett. ~

Kiküldött, bizottsági jelentése a póthitelek megvizs
gálásáról.  ̂ .....

- Tanácsi előterjesztés Erzbrucker József és Bélák István 
részére öreghegyi szőlőtclkeikeo nyitandó bányájukból kőhor- 

. dásra, 100 k. .évi díj mellett úthasználati - engedély adása Iránt* 
Több törvénycikk kihirdetése. . .

. Dr. Kerekes Lajos főjegyző beterjeszti a-különböző 
bizottságok 1907. éyl jegyzőkönyveit. ; . '
i — Iparhatósági megbízottak. E lnök: Hecke- 

nast Kálmán. Tanonciskolák látogatói: Donnen- 
berg -József, Fenyves Jenő, Lerf Ferenc, Regényt 
Lajos és Zakariás Lajos. Iparlajstromok vizsgálói: 
Almássy Antal, Boji Lajos, Esser Alajos, Hoc- 
wald Mór és Rudbányai Imre. Műhelyek vizsgá
lói : Almássy István, Fintá Imre, Guttmann Lipót;. 
Noszkö Gyula és Wegner Péter. Gyárak vizsgálói: 
Borpss Endre, Férencz Gyula, Frank Lipót, Hecke- 
nast Kálmán és Schlesinger Ernő. _

A vármegyei központi járás főszolgabirája 
mellé beosztattak: Abszinger Fetenc, Barbély 
Béla, Deák Dávid, Fenyves Jenő, Fischl Gyula,- 
Fölkért „Lajos, Grünfeld. Jenő, Hajnal Mihály, 
Havás.' Géza, Heilmann Sándor, Hublik Ferenc, 
Kosztomirovics István, Mészöíy Mihály, Nyitrai 
Ferenc, Papp László, Fóliák János, Schőn Adolf, 
Simkó József, Somogyi János és Székely Manó.

^  i w  L E G T Ö B B  -

O I P Ő T I 8 Z T I T Ó 8 Z E R
'  * J jeP ^pfeabb  fényt adja és a bőrt tartóssá teszi.

N r n i S  ®B.es,7sé? '‘szempontból melegen,ajánlható, mért 
folytonos használatnál is a bőrt"légmentesen el 

nem zárja, úgy hogy,a láb kipárolgásét nem akadályozza.

ST. FERNÖtÉ^bTi Bécs
# cs. és kir. udvari szállító.

M i n  d  e  n  ü  t i  k a  p  h  a l ó !  .......
—  A  „Dereséből.

-  A  csabcla. ,
— Hány hordó sört mér ki hetenkint, kocs-

máros ur ? . .
— Húszat.
— Pedig harminczat is mérhetne ki.

— Hogy hogy i . "
— Tessék teleadni a poharakat.

A f  nőm kábát. *
K ő im : Hallja maga Fetzenhiindler, az o 

kobát, a mit mogától tegnap vettem, a hátulján 
már is kettéhasadt 1

Fetzenháudlcr: Voloszinüleg nadjon erUscn 
voltak elül rávarrva a gombok!

Változik az idő.
— Mit csinál a kis gépírókisasszony ? Még 

mindig olyan jól ir, ha diktál neki ?
— Nem bizony, most ö diktál.
— Hogy-hogy? .
— Elvettem feleségül.

. . . ' .* . . -  .
Szaván fogta. . . .
— Szégyeld magad Kóbi, igy hazudni. Mi

kor én fiatal voltam, nem linztidtam.
— Hát mikor kezdled, papa ? .
A Deres pompás uj élclap kitűnő képekkel, 

gazdag- tartalommal. Megrendelhető Budapesten 
Vili. kér. Szentkirályi-utca 28. Egy évre 12 kor.

— Kellemetlen. Bérezi Jenő, a hely
beli színtársulat ügybúzgö. titkára olyasmit enge
dett meg magának a hivatalos rendőri közeggel 
szemben, ami nem minden következménye nélkül 
tűnt tova az idők folyásában. Tegnapelőtt a  színi 
előadás előtt egy, szorosan a r színpadi deszkákra 
nem tartozó ur forgolódott a színpadon, amit 
aztán a jelenlevő rendőrbiztos, Liszt Ferenc, 
szóvá tett. Ez annál is inkább helyén való volt, 
mert az idegen ur már napok óta otthon érezte 
magát a színpadon. A színházi titkár azonban rá 
se hedsritett az okos szóra, dirregett-durrogott, 
sértő kifejezésekkel illetvén a rendőri megbízottat. 
Ma aztán a rendőrkapitányság is kérdőre vonta 
a titkárt s őt 35 korona pénzbüntetés deponálá
séra kötelezte. Hasonló eljárásban részesült az 
idegen ur is, Bárdoss, Marcell, budapesti magán
hivatalnok, akire 5 korona pénzbüntetést szabott 
a rendőrség kihágási osztálya. - _

Cigányság. A helybeli -cigányság , egyik 
oszlopos tagjának érdemes feleségé nem egyszer 
ellátogatott a szomszédos cigánytelepekre hol ki
kerülvén a férjének hatalma alól,: az. eranysza
badság élvezetében fenékig ürítette az örömnek 
poharát. A veszprémmegyei Nagyszőlősről most 
ellene súlyos panasz érkezett. Lakatos Gyurkának, 
aki vele egy fedél alatt éldegélt 120 korona kész-, 
pénze elveszett s azt tartja Lakatos Gyurka, hogy 
a Fehérvárról megszökött menyecskének .keze 
játszik a dologban. Lakatos Gyurka hét tüstént 
Fehérvárra utazóit, előadván a történteket. Itt 
azonban egyszerűen lecsukták az ipszét, mert a 
vád alaptalan rágalomnak bizonyult.

-  Két modern lakás kiadó egy 3 és egy 
4  szobás a  Budai-uton ujonan épült sarok
házban 36. szám alatt. Tudakozódni lehet 
ugyanott.

— Emlékezetes kenyérsütés. Böcz Sámuel 
móri pékmühelyében sokáig megemlegetett ese
mény folyt le a múlt év április 3-án. Böcz Dánielt’ 
és fogadott fiát, Böcz Imrét a két Schneider, apai 
és fia úgy összeverték, hogy azok szegények 
majdnem ott hagyták a foguk fehérét. Böcz 
Dánielt egész életére nyomorékká tette a két gaz 
Schneider. A virtuskodás kiinduló pontja jelen?" 
féktelen asszonyi patália volt. Schneiderné kényé

- reket vitt a pékhez, azonban azok annyira folyós 
állapotban voltak, hogy a berakáskor utolsónak ..... 
kellett hagyni. Minthogy ez a inellőzés nem tetszett 
a vén hárpia Schneidernénak, pergő nyelvvel kelt . 
az elsőség védelmére. A vége az lett, hogy a 
forrongó némbert kipörditette az ajtón a  szorgos 
póklegény. A szenvedett mellőzés megtorlására 
aztán egy hamarjában összetoborzott segítő csapat 
élén jelent meg az asszony. Férje és fia vasdo
ronggal jöttek, hogy a famílián esett sérelem, 
rajtok ne száradjon. Magukból kikelve estek neki 
az udvaron foglalatoskodó pékmesternek, ki né
hány ütés _ után eszméletlenül ' bukott a földre. 
Annyira beverték fejét, hogy a szenvedett agy ráz- ~ 
kodásban majdnem halálát lelte. Hasónlóképen 
járt a péksegéd is, aki azonban kiszakította magát 
az önmagukról megfeledkezett emberek kezéből.
Így is 10— 12 napig nyomta az ágyat. A két 
embertől ma kérte számon a kir. törvényszék 
bűnét s tisztázódván a tényállás, id. Schneider : 
Ferenc 2 évi, ifj. Schneider Ferenc 1 évi börtön
büntetést kapott. Az ügyész súlyosbításért, a 
.vádlottak enyhítésért fellebeztek. . :

Nagymennyiségű első osztályú szokvány minőségű sima és gyökeres 
Ripária-Portalis, Rüpestris-Monticóla és Vitis-Sdlonis amerikai vadvessző, 
valamint ugyanily alanyra nemesített első osztályú szokvány minőségű a 
legjobb bor és csemegefajú ' ,

láiólíFanyak
hozatnak általunk forgalomba. • . *

b a d a c s o n y m e l l é k i  s z ö l ö t e l e p
. . kezelösége, Tapolcza (Balaton mellett). :.

-  — — ^ = = 5 = ^
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; - —  Tflrdkfoflás.: Egyik helybeli pénzmtezet-
v • ben egy gyanús külsejű turbános atyafi forgoló

dott nagy igyekezettel, kinalgatvan kitűnő ciga
rettáit Épen ekkor lépett be Simon rendőrkapi- 

■ tany, akihez a furcsa ur szinten. hozzásimult, 
' hogy vele jó Üzletet kössön. A kapitány erre 

hivatalába-hívta;! nem is, sejtven vele a bekovet- 
kezendőket. Mikor - aztan látta- a! török ur, hogy 
a rendőrségen van,- a meglepetés es ijedelem er- 
zetei hullámokat vetettek gyöngeszivében. Jove- 
déki kihágásról lévén’ szó,"kapitányba-•pénzügye 
igazgatósághozkUldötte.Zinomje Snecenszky urat, 
hol 158 k. 30 fillér deponálásira kötelezték. 
Persze pénzé nem volt s igy mégis csak a rend
őrség elbánása alá került, hol 16 napi élzárásrá 
marasztalták. Szidta a magyarországi barbár álla
pótokat mint a bokrot. A kultúra példája gya
nánt Oroszországot állította fel, ahol — úgymond 
— reá csak' 8 napi elzárást szabtak hasonló 
manipulációjáért.

’ — A seregélyesi vásár. f. hó 27-én tartatik
meg amelyre 'mindén hasított körmü állat fel
hajtható.

—  Hirtelen halál ? Szomorú haláltusában 
múlt ki özv. Horváth Ferencné 65 éves matróna, 
ki elhagyott életét nem egyszer öngyilkos szán
dékkal igyekezett kioltani. Az irgalmas halál azon
ban megelőzte öt akaratának valóra váltósában. 
Az öreg nő egy szobában lakott Lőwy Róza varró
nővel a Reseta Jánós-utca 7. sz. házban. Egy
hangú, úgyszólván esemény nélkül vánszorgó 
életűket zavarta meg a tegnapi katasztrófa, mely
nek kimenetele a jelek után ítélve öngyilkosságot 
sejtetett. A hogy leszállóit a tegnapi este, Lőwy 
Róza lefektette kis fiát, átment a szomszédba, 
hogy elűzze az est unalmát. Mikor visszament, 
ijesztő látvány tárult eléje. Horváthné vérében 
vergődött a szoba padlózatán. Az esetnek hama
rosan hire futott a szomszédságban, igy aztán a 
rendőri körök is csakhamar értesültek róla. A 
helyszínén Simon Sándor ralkapitany, Molnár Jó 
zsef kerületi orvos kíséretében jelent meg. Az 
orvosrendőri vizsgálat megállapította, hogy ön
gyilkosság esete nem forog fönn; a szegény 
asszony ugyanis már régebben érelmeszesedésben 
és ásztmában szenvedett. Egy köhögési rohamá
ban tüdővérzést kapott s ez erős vérzés halálát 
okozta. Holttestét a hullaházba szállították.

—  Betörés. Havranek Antal öreghegyi prés
házában tegnapelőtt éjjel betörő járt. A gazfickó 
betörte a présház ablakát s azon át osont be fel
csigázott érdeklődéssel. Azonban nem talált más 
lefoglalni valót, mint 10—15 db. szivart. Ezzel 
megterhelve, reményeiben csalatkozva távozott.

M Ó T O R V E V Ö K  F I G Y E L M É B E !

HERKULES-MÓTORVÁLLALAT, Budapest, V., Váczi-ut 30.
Ajánlja úgy 

benzinlokomobiljait,

mint
melyek

maloműzemre k i t ü n ö e n  a l k a l m a s ,  legegyszerűbb • 
V. kér., Váczi-ut 30. szám alatti gyárban bármikor 

-ü z e m b e n .  rnegTtelsintHetöJE.
Teljes jótállás

k  i f  O g  á  s  t a  l a n  özemért!
üzemzavarok kizárva! Bámulatosan egyszerű szerkezet!
Redkivül csekély benzinfogyasztás!!! —  13-14 é v e s  f i ú  i s  k e z e l h e t i ! ! !

Árjegyzék ingyen! O lcsóárak  részletfizetésre!
200 drb. elismerő levél a Magyarországon üzemben levő motorokról! .

jutányos áron felvétetnek a kiadóhivatalban, SzenMstván-tér I. sz.

Mí í Iís Ií í ISí í í í Ií í 'í Mí í ' I  í l i t l s t U t l i í I i : ! : : : ; í ^ í í í í Ií : - : ^

Mélyfuratu S
.......  .......... ' %w

VÍZVEZETÉKI MUNKÁKAT, KUTSZI- 
VATTYUKAT, GÉP- ÉS KAZÁN
O S  MUNKÁKAT ELVÁLLAL! =

Uj szivattyúk 30 kor.-tól feljebb kaphatók!
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H  F Ü R D Ő S Z O B A  BERENDE-  
8  Z É S T  O L CS ÓN  TELJES ÍT.

S ZIJNTH A Z,
. Heti műsor: 1908. évi január hó 26-tól 

február hó 1-ig. Vasárnap délután: Istenhegyi 
székely leány, este: Gyimesi vadvirág. Hétfő: 
Két árva. Kedd: Orpheus. Szerda: Nebántsvirág, 
Kormos Ilonka jutalomjátéka. Csütörtök : Raffiesz 
az úri betörő. Péntek: Varázskeringő. Szombat: 
Ember tragédiája. . ■■■■■■■
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Motorok javítását szakszerűen eszközli. 

Javításokat-pontosan eszközöl :

; gépműhelye és kútfúrási vállalata

=§- P - e -  H - 1  R .
• királykut mellett.
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BIOSCOP (Mozgó fényképek)

OT’TpOll" kávéházban K«lssuli>utca 17. íz.
-■ -i 3SQ7 a, p  o  n . t  a  2 3 0 0 .

Ü B P  Szabad bemenet!
rp. é t é i  f i i  no. b  © m  -u. t

I. rendit cigány zenékar!
a t á s í  |:

" H i  M F *  Buffet. r V S

% SGHMOLTZ LÁSZLÓ és FISCHL GYULA l
I  . ;  ,C ÍM ,! CÍMER-, SZO BA FESTŐ  és M Á T O L Ó r  f
É  S í  K  K K S K K H É i,  V A V A S A V ?  |- II : 7 S Z A M f
*  *»'dnak minden e natanála vágó önkit a legnagyobb Igényeknek megfelelflleg, szolid árak mellett. —

... "  • . ugyanott egy jó házból való fiú tanulónak fölvétetik. "^SlS  - W ..

...........
'Vrivomdáhan t̂VÁIraefali^miApnft v: ' '. • /. • r..•••-• s . • 1Nyomatott az Egyházmegyei Könyvnyomdában, Székesfehérvárott,
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